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“La solicitud sólo será válida si todos los documentos obligatorios se han 
incorporado en el sistema de solicitud en línea. Todos los documentos adjuntos 
deben estar en inglés o, en su caso, debe ser proporcionada una traducción 
oficial al inglés excepto en el caso en que sólo se soliciten movilidades a 
universidades hispanoparlantes. Así mismo, se aceptarán documentos en 
francés para las solicitudes dirigidas a la universidad francesa y en italiano para 
las solicitudes dirigidas a la universidad italiana. Los certificados y grados 
tienen que ser certificados por los sellos de la universidad. “ 
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The application is only valid if all the compulsory documents have been 
uploaded on the online application system. All attached documents should be in 
English or an official English translation must be provided, except in the case 
where the candidate is only applying to Spanish speaking universities. For 
applications to French and Italian universities documents in French or Italian will 
also be accepted. . All certificates/degrees have to be certified by stamps of the 
university.   
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